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MPOBJIEMA CUHOHIMII B AHTJIINCBHKIA MAPKETUHI'OBIMA TEPMIHOJIOL'TI
TA HIEPEKJAJI TEPMIHIB-CHHOHIMIB YKPATHCHKOIO MOBOIO

Benuka Onvea KOpiigna,
cmyo.
Hninponempogcokuti yHieepcumem eKoHOMIKU Ma npasa

Cmammst npuceésauyemvpCs aKkmyanbHill HAyKosii npobiemi CUHOHIMIT 6 AH2NILICHKIT MAPKeMUH208Il mep-
Minonoeii. Pozensaoacmuvcs noHsmms mepMina 8 Cy4acHill JiHesicmuyi ma Kiacugikayis mepMminie, a makoic
AHANI3YIOMbCA NPUYUHU BUHUKHEHHA CUHOHIMIL 8 mepMinono2ii. JJocnioncyromscsa wiaxy nepexnacy mepmi-
HiG-CUHOHIMIB 0iN080T AH2IUCLKOI MOBU.

Kito4oBi cinoBa: mepmin, cuHOHIMIsA, CUHOHIM.

VYkpaiHChbKa MapKETHHIOBa TEPMIHOJIOT1sI HAIEXKHUTH A0 Ti€l IPyNU Cy4acHUX TEPMiHO-
CHUCTEM, III0 TIepeOyBaroTh Ie Ha CTajii po3BUTKY. B Hamm Jac Bemnka KUTBKICTH Mapke-
TUHTOBUX TEPMiHIB, sIKi paHilie OyJIM HEBIIOMHMH, TEIEp BUKOPUCTOBYIOTHCS B Mpode-
ciifHOMY cITiNIKyBaHHI (MiKC-MapKeTHHT, TO3UIIIOHYBaHHs, aHali3 Oi3Hecy-mopTdens, re-
Hepais ifieil, mabmicuTi, AMPEKT-MEWI Ta iH.). MapKeTHHTOBI TEPMiHU TaKOXK BUHIILIHN 32
MexXi podeciiHOi cepr BKUBAHHS, 1 CTAIN 3aralbHOBKUBAHUMHU OAMHUISIMA (OpeH,
IUCcTpuO'IoTop, 6aHep, CIOHCOp, CIOTaH, IMIIX MapKH, iHTepHET-MapKeTHHT Touo). Ha
mouatky XX cronitra Bimomi BueHi P. barnep, T. bekman, I1. KonBepc Ta iH. Briepime
[TOYaJIA TPAKTYBaTH MapKETHHT SK HayKy. B kpainax Cxignoi €Bpomu, Pocii Ta B Ykpaini
MapKETHUHT NOLMpHUBCA Jume Ha modaTky 90-x pokiB XX cr. ToMy LilKOM 3p03yMmisio
YoMy CaMe aHIJMChKa MapKeTHHIOBa TEPMIHOJIOTIS cTajla [HKEPEJIOM CUCTEMHOIO 3arlo-
3WYeHHS B IMiil cdepi A IHITUX MOB, Y TOMY YHCHI H JUIs yKpaiHChKO1. YCi 1i YMHHUKA
3YMOBJIIOIOTh @KMYAIbHICHMb JOCITIDKCHHS, [IJUTI0 SKOTO € BUBYCHHS MPOOJIEMU CHHO-
HiMil B TEpMiHOJIOTii MapKETHHTY AIJIOBOI aHTIIHCHKOT MOBH.

Crig 3a3HaunTH, IO CHHOHIMISA TEPMiHIB € OJIHIEIO 3 HAMCKIAAHIIINX i HAHBaKITUBI-
IUX MPOOJeM, SIKYy PO3B'S3yIOTh JIHTBICTH, MPAILIOIOYH HaJl YHOPMYBAHHSAM Oy Ib-sIKOi
rajry3eBoi TepMiHoJIOTii. SIK BiZIOMO, CHHOHIMH B TEPMiHOJIOTIi — siBUILE HebaxaHe, aJKe
BOHM HOPYLIYIOTh OJHY 3 OCHOBHHUX BUMOI' IO TepMiHa — onHO3Ha4HicTh. [Ipo Hebaxka-
HICTB I[FOTO SIBUINA, HABITH MPO 3a00pOHY CHHOHIMIB y TEPMIHOJIOTI] MUIIyTh 6araTo 10-
CIiHMKIB. BueHi 3poOuim BaroMuii BHECOK Yy PO3B'si3aHHS AaHOi POOJIEMH, IPOTE BOHA
3aTUIIAETHCS TUCKYCIHOIO, a OT)KE W aKTyallbHOK. X0Y 1 iCHye 0arato MOCTiTHUAIBKAX
poOIT CTOCOBHO TIEpeKiIaay TEXHIYHOI Ta HAyKOBOI TEPMIHOJOTII, ale mpodiema mepe-
KJIaay crnenr@iqHoi TepMiHONOTIi, 30KpeMa MapKEeTHHIOBOT PO3KPUTO HeJoCTaTHRO. He-
JOCTaTHBO TaKOX PO3KpUTA MpodiieMa Nepekiany TepMiHiB-CHHOHIMIB. Y 1IbOMY # MOJIs-
ra€ HO6u3Ha NaHO1 NOCHITHULBKOI pOOOTH.

Memoto pobOTH € BU3HAYCHHS MTOHATTS TEPMIHY B Cy4acHid JIiHTBiCcTHII, Kiacudika-
Lisl TEpMiHIB Ta aHaNi3 MepPeKIaay TePMiHiB 3 aHIITIHCHKOI MOBH Ha yKpaiHChKy. Posrmsia
TepMiHYy "CHHOHIMIis", Ta BUBYCHHS IPUYNH YTBOPEHHS TEPMiHiB-CHHOHIMIB. Oco0IHBO-
CTi TepeKiany TepMiHIB-CHHOHIMIB AUTOBOi aHTIIHCHKOI MOBU. 06 '€Km BUBYEHHS — CY-
YacHa aHIJIiiChka MapKeTHHTOBa TEPMIHOJIOTIS, IO BUKOPUCTOBYETHCS MPH HAMMCAHHI
E€KOHOMIYHHX cTaTell Ta miApy4yHHKiB. JIpedmem nochieHHs — 0cOONMBOCTI IEpEKIaLy
AHTIICHKNX EKOHOMIYHHUX TEPMiHIB Ha YKPaiHCHKY MOBY.
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[Ipobremamu TepmiHOIOTIi TIIMOOKO 3aiiMannchk Taki JiHTBicTH K Buaokyp I'.0O., Pe-
¢dopmarcekuit A.A., Axmanosa O.C., [lanunenko B.I1., Kotnosa H.3., I'punes C.B. Ta iH-
mri. BinpiicTe A0OCHiJHUKIB TPU3HAE, IO TEPMIHOJIOTTYHICTh — OJIHA 3 OCHOBHHMX CTHJIbO-
BHX pPHC HAyKOBOTO CTHJIIO, iH(OPMATUBHE AP0 JIEKCHKH MOB Haykw. Ilim Tepminom, 3a-
3BHYal, pO3yMI€ThCS MOBHHMI 3aci0 BUpakeHHs clielianbHOro moHsTTs. Axmanosa O.C.
BU3HAYA€ TEPMIH fK "CI060 YU CLOBOCNONYHEHHS CNeyianbHOI (HaAYKogoi, mexuiunoi i m.n.)
MO8U, sIKe CMEopeHe, OMpUMAne Yy 3ano3udeHe Osi MOYHO2O GUPAICEHHS CReYiaTbHUX NO-
HAMb [ no3HayeHHs cneyianbHux npeomemis" [Axmanosa 1957, 95-96]. Apnomsy 1.B. Tep-
MIHOM Ha3WBa€ CJIOBO a0O0 CJIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKE CIYXKHUTh JJIS YITKOrO BUPAXEHHS IO-
HATTA, CHenriqHOTO [T AKOI-HEeOyAb raiy3i 3HaHHS, BAPOOHHUIITBA 200 KYJIBTypH, Ta SKEe
00CITyTOBy€e KOMYHIKaTHBHI TOTpeOH B it cdepi aisutpHOCTI moanan [ApHonsa 1991, 81].
MocroBuiit M 1. nae Take BU3HAYCHHS TEPMiHA: TEPMIH — 1€ CJIOBO a00 CJIOBOCIIONYUYCHHS 3
ICTOPMYHO YMOTHBOBAaHHM YM YMOBHO 3aKpPilUIEHUM 3HAYCHHSIM, 1110 BiJIOMBAE OHE MOHST-
TS y CIIEI[ialli30BaHil rary3i 3HaHHS 4yl BUpoOHUITBAa [MoctoBwmii 1993, 191].

BiamosingHo 10 mosoKeHb "EHIUKIONEIUYHOTO EKOHOMIYHOIO CIOBHUKA" €KOHOMIYHI
TEpMiHM HOAUISAIOTHCS HA JIBa PI3HOBHUAM IO O3HALI "3po3ymiiocTi” Till abo iHIIii YacTHHI
HaceneHHs: 1) 3aeanvrosnauywi mepminy XapakTepU3yIOThCS TUM, IO BOHH B)XXHUBAIOTHCS
B MOBCSIKIEHHOMY 3MICTi 1 3p03yMili yciM; 10 Ii€l TpynH TEPMiHIB BiTHOCSTHCS, HAIPH-
knan: brand (0peHn), consumer (cioxxuBau), sale (nponax), market (puHOK); 2) cneyiano-
HO-mMexHIYHI mepMiHy BiIOUBAIOTh O0JIACTh CICIiaIbHUX 3HAHb — TEXHIKU, CKOHOMIKH, M-
IUIWHY 1 T.7. (i TEPMiHK TIOBUHHI OyTH 3p03yMiJli €KOHOMICTOBI, IO € Ie i (axiBieM B
iHII) Hanpukian: payback period (TepMiH TIOBEpPHEHHS KalliTalOBKIaneHHS), planned
economy (TU1IaHOBa €KOHOMIKa), safety stock (rapaHTiliHi 3amacu), segmentation (cerMmeHTa-
ist pUHKY), stagflation (EKOHOMIYHUI 3aCTii IPY OJHOYACHIN THQIIATIIT).

bararo aBTOpIiB, IO MOCTiKYBaN TEPMiHH, poObuIHN cripody KinacuikyBaTH Ii OJU-
HuMi. Yci TepMminn 1o cBoiit Oynosi Koanenko A.S. mozinse Ha:

1) IpocTi, AKi ckIagarOThCs i3 OAHOTO CIIOBA: product — ToBap, purchase — KyTIiBIs,
sale — mponax, advertising — pekiama;

2) CxnazHi, SKi CKJIQJIA0ThCS 3 JIBOX CJIIB 1 MUIIYThCs pa3oM abo uepe3 aedic: price-
conscious — TOW, XTO PO3yMi€ AWHAMIKY WiH, storyboard — pekilaMHa pPO3KaIpOBKa,
product design — nu3aitH, 30BHIIIHIA BUTIISA TOBapY.

3) TepMiHU-CIIOBOCIIONYUYCHHSI, SIKI CKJIAZIAFOThCS 13  JICKUIBKOX KOMIIOHCHTIB:
concentrated marketing — KOHIICHTPOBaHUN MapKeTHHT, consumer franchise — npusiie-
HoBaHe MOJIOKEHHS B 04axX CIIOXKHUBava, deceptive advertising — pexiaMa HeJOOPOSIKICHUX
TOBapiB, demand curve — KpuBa MONUTY, diffusion of innovations —pO3MOBCIOPKEHHS HO-
BUHOK, battle of the brands — Bifina Mapok, top-selling brand — OpeHJ|, HalMONyJISIPHIIIA
(Toprora) mapka [KoBanernko 2001, 258].

Apnonsn 1.B. BucyBae meBHI BUMOTH 110 TepMiHy. BiH kaxe, mo Taki BUMorHu Oyin
chopmoBani 1me B 30-x pokax B poOOTax 3aCHOBHUKA PaJIHCHKOI TepMiHOJIOTIi JIoT-
te J.C. JisutbHicTh pOT0 BYEHOTO OyJ1a B MEpIIy Yepry MOB's3aHa 3 YIOPSAKYBaHHSIM Ta
CTaHIIAPTH3AIIEI0 PYCHKOI HAyKOBOI Ta TEXHIYHOI TepMiHOJIOTIi, HOr0 BHECOK B TEOPit0
TepMiHa Ta B MPAaKTUKy poOIT Mo craHgaptu3amii Mae Benuke 3HaveHHs. Jlorre [1.C.
[JIorTe 1981, 57] noka3as, 10 OJHO3HAYHICTh HE BUHUKAE B TEPMIHOJIOTII cama 1o co0i.
Bin BUCYHYB Ta OOTpyHTYBaB HACTYIHI BUMOTH: KOPOTKICTh, OJJHO3HAYHICTH, BMOTHBO-

92



Besuka O.10.

BaHICTh, IIPOCTOTA, TIOTODKEHHS 3 IHIMUMU TEPMiHAMH, SKi € B TEPMIHOCHUCTEMI, TOOTO
CHCTEMHICTh, TIepeBara pycbKHUM TEpPMiHOM Iepes] iHmoMoBHUMH. CYKYIHICTh Tiepeltive-
HUX O3HAK, SIK ITOKa3ye MPaKTHKa, ICHy€ JIMIIEe B ieall Uil HEBEJIHMKOI KIIBKOCTI TepMi-
HiB. Y MIMCHOCTI K Ta 49X iHIIA 03HaKa abo0 BiACYTHs, a00 iCHy€ y TOCIa0JICHOMY CTaHi.
3BijicH i1 BUILTUBAIOTH OCHOBHI NMPOOJIEMH, TTOB'13aHI 3 MEPEKIIaI0M TEPMIiHOJIOTII.

B imeani TepMiH He IOBHHEH MaTH CUHOHIMIB, ane yepes3 psiji 0OCTaBHH B TEPMiHOJIOTII ic-
Hye siButie cuHoHiMii. [11o »x Take cuHOHIMIA? CHHOHIMISI — 1€ 30iT 32 OCHOBHAM 3HaYE€HHSIM
MopdeM, citiB, (ppa3eoNOTiTHNX 3BOPOTIB | CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH MTPpH HasBHOCTI B HUX
PI3HMX 3MICTOBHX BIATIHKIB 1 cTHIIICTHYHOTO 3a0apenenss [['anny, Omiliauk 1985, 251]. €8-
reabeBa A.Il. Tak xapakrepusye cuHOHIMH: "CHHOHIMOM CITiJi BBRKaTH Take CIIOBO, SKE
BH3HAYWIIOCH y BIJHOIIICHHI IO CBOTO €KBIBaJICHTA ([0 1HIIIOTO CIIOBA 3 TOTOXHHUM YM MaK-
CHMAJIbHO OJTM3BKHM 3HA4YEHHSM) 1 MOXe OyTH MPOTUCTaBICHUM HOMY 3a SIKOIOCH JIIHIEIO:
32 TOHKHMM BiJTiHKOM Y 3Ha4€HHI, 32 BUPKEHHSM €KCIpecii, 3a eMOLIHHNM 3a0apBICHHSM,
3a CTHJIICTUYHOIO HpPIHaJ'Ie)KHICTIO 3a CHOJy4YyBaHICTIO, 1, BIIIOBITHO, 3aiiMae CBOE MicIe
B JICKCUKO-CEMaHTUYHII cucTeMi JitepaTypHoi moBu " [EBrenbesa 1970, 11].

YoMy X B TEpMiHOJIOTii BUHUKAIOTh CHHOHIMH? Hayka MOCTIHHO pO3BHBAETHCS, 1 Tak
yacto OyBae, IO Pi3Hi HAYKOBIIi B Pi3HUX HAyKOBUX ITKOJIAX a00 i pi3HUX KpaiHaxX MpHxo-
JSITh JIO OJTHOTO TIOHSATTS OJTHOYACHO. TOMY, BUHUKAIOTh CHHOHIMIYHI MOHSTTS Ta TEPMiHH.
3 "yacoM 3BHYANHO 3MICT i 0OCSAT HOBOTO IMOHSTTSl YTOUHIOETHCS, 3'SBISIETHCS MOMKIIMBICTH
BIJIUIMTH HalXapaKTEpHIlli 03HAKH TIOHATTS 1 CTBOPUTH a00 BHOpATH 3 HAsIBHUX TEPMiH,
AKAW BiTIOBIZA€ MOCTaBICHUM BUMOTaM. | Tak K paHime Oyio 3a3HadeHo, 10 MapKETHH-
roBa TEPMIHOJIOTiS 3HAXOIUTHCS HA TIOYATKOBOMY €Talli pO3BHTKY, TO YHUKHYTH CHHOHIMIi
MPaKTUYHO HEMOXIIMBO. J[pyroro mpHYMHOIO CHHOHIMII € 3amo3udeHHs tepminy. Ochk TyT
BCE 3AJICKUTH BiJl MAaHCTEPHOCTI MEPEeKJIaiaua, Horo MmorsiAiB, 3HaHHS PiAHOI MOBH Ta MO-
BM OpHWTiHANY, pO3YMIHHS TEPMiHYy Ta Taiy3i B sKiil BiH BxkuBaeThcd. [lepexnamad mMoxe
CKOPHCTATHCSl Pi3HUMH LUISIXaMH TepeKiany, BiH MOXKe BUOpaTH: JOCIIBHUH NEpeKia,
IpsiMe 3all03WYEHHS OPUTiHAJIBHOIO TEPMiHA UM CTBOPEHHS BiINIOBIJHMKA 3 BUKOPHUCTAH-
HSIM 00pa3HUX 3aco0iB cBO€T MOBHU. J[0 CyTO MOBHUX NPHYMH Ta JPKepell BUHUKHEHHS CH-
HOHIMIi HampuKIaa B YKpaiHCBHKiH TepMiHOMNOTII BiZHOCMMO: 1) mapaliesibHe B)KHBaHHS
YKpaiHCBKOTO Ta iHIIOMOBHOTO TEpMiHA; 2) BXKMBAaHHS ACKIIbKOX HaliMEHyBaHb, Ki Oyiu
3aIl03MYeHi 3 PI3HUX MOB ISl TO3HAYEHHS OIHOTO MOHATTS; 3) CBiZlOME YTBOPEHHS PiBHO-
3HAYHOTO YKPaiHCBKOTO TEpMiHa SK BiJIIOBIIb Ha BUHHKHEHHS 3allO3UYEHOTO TEpMiHa;
4) QyHKUiIOHYBaHHS IOBHOTO Ta KOPOTKOTO BapiaHTiB OAHOTO 1 TOTO % TEpPMiHa.

CurHOHIMIS B TEpPMIHOJIOTIi Mae pUCH, SKi BIAPI3HSIOTH 1i Bil CHHOHIMIT B 3arajhbHOBXH-
BaHil Jlekcutli. Tak, mediHITUBHICTD TepMiHa MTepemdadac IiTke BUIUICHHS HOTO CEMaHTH-
YHHAX MEX. Y 3arajbHOBKHBAHIN JIEKCHLl JOBOJI 4acTO MeEXI MiXK CHMHOHIMAMH HECTIHKI.
Jns TepmiHoOIOTii XapakTepHa IyONeTHICTh, TOOTO, Ha3WBaHHS TOTO CAMOTO TOHSTTS Pi3-
HUMH 32 TIOXOJDKEHHSIM CIIOBAMH, TOJII SIK y 3arajlbHOBXKMBAHIN JICKCHUIIl, HAacaMIiepes, po3-
PI3HSIIOTH OJIM3bKO3HAYHI CJIOBA 3 PI3HUMHU BIITIHKAMH 3Ha4€Hb (TOOTO, TOHATIIHI CHHOHI-
MH) a00 JIEKCEMH, IO Pi3HATHCS CTHIIICTUYHO (CTWIICTHYHI CHHOHIMH). 3BiACH 1 mpiopu-
TET TeHEeTUYHOTO MPHUHIUITY TTpH Kiacuikallii TepMiHIB-CHHOHIMIB 1 TiepeBara MOHSTIHHO-
CTWJIICTHYHUX BIITIHKIB CJIOBA MPH MO Ha TPYMH ONM3bKO3HAYHUX 3arabHOBKHBAHUX
ciiB. Mixk nybneramMu He Mae THUX BIIHOCHH sIKi ()OPMYIOTH CHHOHIMIYHI psiAd, HE Mae
€MOI[IITHO-eKCITPECUBHHX, CTHITICTAYHHX 200 BIATIHKOBHX OTO3UIIH. | SKIIO B 3araibHOII-
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TepaTypHiii MOBI iCHyYBaHHSI CHHOHIMIB BHUTIPAaBAaHO TWM, IO BKMBAHHS THX YH IHIIHX 3
HUX BIUIMBA€ HA 3MICTOBHICTH MOBJIEHHS, a00 MiHS€ CTHIICTHYHHI BIiATIHOK, a00 Hamgae
oMy 0coOMBUIl BIATIHOK, TO AyOJeTH Hi B 3arajbHiil MOBi, Hi B HAyKOBil HE BOJOMIIOTH
[IMMH O3HAKAMH 1 IX HASBHICTH MPEACTaBIIsIE COO0T0 SBUIIIE HeOaKaHe Ta HABITH IMIKITHBE.

B ocHoBy kiacudikaliii 3arabHOMOBHUX CHHOHIMIB 3a3BHYail KJIaJyTh CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHUI KpUTEPiH, HOAUISIOUYM CHHOHIMU Ha MOHSATIHHI, CTUIICTHYHI Ta TOHATIHHO-
ctriticTiaHi. OCKUTBKA TEPMiHU-CHHOHIMH TIEPEBAXKHO € Ha3BaMH OJHUX 1 THUX K€ TO-
HATB, B TEPMIHOJIOTI] JOpeUHille BUKOPUCTOBYBATH T€HETHUHY KiIach(iKaIlio, 3 ypaxy-
BaHHSAM PI3HUX JKEpes TIOXO/KEHHSI Ha3B TOIO CaMOro HayKoBoro moHsatTs. [Ipu mepe-
KJIal JUTsl TIepeavi 3HauYeHHs] TEPMiHY MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS NEKUIbKa TEPMIiHIB,
IO € YaCTKOBHMH a00 aOCOIIOTHUMU CHHOHIMaMH. Ab6Comomui CuHOHiMU — CHHOHIMH,
SIKI TIOBHICTIO 301raroThCs 3a 3HAUCHHSIM, TOOTO HE PI3HATHCA Hi BIATIHKAMU 3HAYCHb, Hi
eMOLIHUM 3a0apBICHHSAM, Hi CHOJTYy4yBaHICTIO. 34e0iIbIIoro abCOJIOTHI CHHOHIMHU
TPAIUISIOThCS B TepMiHoorii. Hanpuknan: type of merchandise — item (Tum ToBapy), sale
of goods — distribution of goods (nponax TOBapy), to invest— to put up (BKJIagaTH rpolii),
profit — earnings (npuOyTOK), investor —depositor (BK1agHuK), mail order — post order
(3aMOBJICHHS 110 TIOWITI) Start-up costs — start-up expenses (BUTpaTH Ha 3aCHYBaHHS HO-
BOTO TiATpHEMCTBA). Yacmxosi cunonimu — CHHOHIMH, sIKi HE TIOBHICTIO 30iraroThcs. Bo-
HU MOXYTh PI3HUTHCS BIITIHKAMH 3HA4Y€Hb, EMOLIMHO-CKCIPECHBHUM 3a0apBICHHSIM,
CTWJIICTUYHUMU (PYHKIIsIMHA. BilOBiIHO cepel HUX BUIUISIFOTh CEMaHTHYHI, CTHIIICTHYHI
1 CeMaHTHKO-CTHJIICTHYHI cuHOHIMH. Hanmpuknan: make — produce — manufacture (Bupo-
onaTH), conduct — carry out (3ailicHIOBaTH), formula — method —scheme (cxema), collapse
— decrease — decline — turn-down (cuian), valuable — expensive — costly — precious (nopo-
THii), competitor — opponent (KOHKYpeHT), bankrupt — insolvent (0aHKPOT).

CyTHICTh CHHOHIMIB BH3HAYa€ThCS HASBHICTIO B HUX PI3HMX BiATIHKIB 3HAa4YeHHA. B
3aJIeKHOCTI BiJl TOTO, SKUMH O3HAKaMH CHHOHIMH BiIPi3HSIOTBHCSA OAWH BiJl OAHOTO, BOHH
MIOINISIOTHCS Ha imeorpadiuni i cTrmicTiyHi. [neorpadivni (3Ha4eHHEB]) CHHOHIMU BijI-
PI3HSIOTHCA BiATIHKAMU 3Ha4eHHS (failure, collapse, ruin, downfall, crash, wreckage). 11i
CUHOHIMU 3a0€3MeUy0Th MOKJIMBICTh TIEpeJaBaTH BiTIHKU TOTO CaMOT0 MOHSTTS, OCKi-
JBKHM Ha HOTO TIO3HAYEHHSI ICHY€ KiJibKa CIiB: failure — npoBai, HeBaaya; collapse — pizke
TIaiHHS, TIPOBAJ Jii; ruin — 3arubdens, Kpax; downfall — maniags, Kpax, 3arudenb; crash —
Kpax, MajiHHs, 0aHKPOTCTBO; Wreckage — kpax Hafii. CTUIIICTHYHI CHHOHIMH XapakTe-
PU3YIOTBCS 3aKPIIUICHICTh 32 TICBHUM CTWJIEM 1 OLTBII 200 MEHII BUPAa3HHM E€MOIIMHUM
3abapBiieHHSAM. 3-TIOMDK CHHOHIMIB purchaser, customer ta buyer (IOKymenp) Tepiie
CJIOBO KHWXHE, ApyTe HEHTpaabHe, TpeTe po3MoBHE. Dpaseonoriydi CHHOHIMU — BapiaH-
TH (Hpa3eosOTiYHNX OJMHUIL Ha TO3HAYEHHS TOTO CaMOro MOHSATTA. Tak, MOHSTTA
advertise (pekaMyBaTH) Ma€ Taki BapiaHTu: trump up, beat the drum, carry a torch for.
OcranHi 1Ba BUAM CHHOHIMIB HE BKHBAIOTHCS B TEPMIHOJIOTIT, TaK K BOHHU CITy)KaTh JJIS
Ha/IaHHSI MOBi €KCIIPECUBHOCTI Ta Pi3HHMX BIATIHKIB, a TEpPMiH i€ €MOIiHO-HEHTpaIbHA
OoIWHHULS. B TepMiHOJIOTIi 3ycTpidaloThCsl CHHOHIMU KOHTEKcTyanbHi. CroBa, siki 3071M-
KYIOTBCS 32 CBOIM 3HAYEHHS 1 BCTYIIAIOTh B CHHOHIMIYHI 3B'SI3KHM JIMIIE B YMOBAxX IEBHO-
ro KoHTekcTy. [1o3a KOHTEKCTOM clioBa to get i to buy HEe YCBIIOMITIOIOThCS SIK CJIOBa-
CHHOHIMH, ajie¢ BOHH CHHOHIMI3YIOTbCS, KOJIM BXKMUBAIOTHCS SIK O3HAYCHHS 10 JIi€ECTIOBa 10
purchase. Takox icHye TepuTOpianbHa KiIacudikalliss CHHOHIMIB, HaBeIEMO MPUKIAIN 3

94



Besuka O.10.

British English Ta American English: company — corporation, ordinary share — common
stock, running expenses — operating expenses, redundancy — layoff.

Bararo BYeHHX BUAUISAIOTH OCHOBHI NpUIOMH Nepekiany TepMmiHiB. Ilepeknan Tepmi-
HIB BUMAarae 3HaHHS Ti€l Taimy3i, K0T CTOCYEThCA MEPEKIIad, PO3ZYMIHHS 3MICTYy TEpMiHIB
AHTJIIICHKOI0 MOBOIO 1 3HAHHS TEPMIHOJIOTIT PIHOI MOBOO. Y MPOILEC MEePEeKIaxy Tep-
MiHy BH3HA4YalOTh 2 eTamu: 1) 3'icyBaHHs 3HA4YCHHS TEPMiHY Y KOHTEKCTi; 2) mepekiasn
3HAYeHHsI PIJHOI0 MOBOK. 3a/iaya IMepekiagada Moiisirae y BipHOMY BHOOpi TOTO 4H iH-
IIOTO0 TIPUHOMY B XOAi TIpOIeCcy TMepekiany, o0 SKHAHTOUHIIIE MepeaaTH 3HAYCHHS
Oyap-siKOoro TepMiHa. [0JJOBHUM MPUIOMOM TiepeKiIaay TEpMiHIB € TIepeKiiaj 3a J0IOMO-
TOI0 JIEKCHYHOTO €KBiBaJICHTY. EKBiBaJIGHT — MOCTiifHa JIEKCHYHA BiJ{IOBIIHICTH, KA TO-
YHO CHIBITAJacE i3 3HAYCHHAM CIIOBa. TepMiHU, SKi MalOTh €KBIBAJICHTH y PiJHIA MOBI, Bi-
JIrpaloTh BOKIKBY POJIb MPU TEPEKIIAII.

OpHuM 3 HaWMNpOCTIIMX MPUHOMIB MEpeKIany TepMiHa € MPUHOM TPaHCKOAYBaHHS.
TpanckoxyBaHHs — 11e TOOYKBEHHa 4d MOGOHEMHA Nepeaadya BUXIIHOI JEKCUYHOI OIH-
HUIIl 32 JIOTIOMOTO0 aldaBiTy MOBHU mepekiaay. Januil npuiioM SBISETBCS PIIKAM BU-
KIIIOUEHHSIM B MIPAaKTULI TEXHIYHOTO Mepekany (Hampukian, rinepmapker (hypermarket),
opoxep (broker), 6anep (banner), koutpominr (controlling), cnoran (slogan). Ilpu niepe-
KJIaJIi CIIoco0OM TpaHciTeparii He citix 3a0yBaTtu i mpo "daasImmBUX Ipy3iB MTepeKiaga-
ya" (Takux, K contribution, data, instance, stimulation, etc.), TpanciiTepaniiHui cnocio
nepeKiagy SKUX NPU3BOAUTH O TPYOHX BUKPUBIICHb CMUCITY.

TepMiHH TaKOX MIISTAIOTh THIIOMY JISKCHYHOMY TPHAOMY TEpeKiIaay — KalbKyBaH-
HIO — repeaya He 3ByKOBOTO, a2 KOMOIHATOPHOTO CKJIay CJIOBa, KOJH CKIIAJ0BI YaCTHHU
cioBa (Mopdemu) uu (pa3u (JIeKCeMH) IepeKIalaloThCs BiJIMOBIIHUMU €IEMEHTAMH MO-
BHU nepekiany. JlaHuil mpuitoM 3acTOCOBYETBCS MIPH MEPEKIai CKIAIHUX 3a CTPYKTYPOIO
TepMmiHiB. Hampukman: camoBu3HaueHHs (self-concept), KWUTTE€BUH LHKI TPOIYKTY
(product life cycle), xoHkypeHTHa mepeBara (competitive advantage); nudepeHmiamis
niepcoHany (personnel differentiation); BUOip MUTLOBUX PHHKIB (selecting target markets).
[Ipu xanbpKyBaHHI MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS TpaMaTW4Hi 1 JeKcHdHi TpaHchopMartii:
dilutive effect — epekT pO3BOKEHHS (3aMiHA YaCTUHH MOBHU: iM's IPUKMETHUK — IMCH-
HUK); translation risk — pu3uMK TpaHCIAUil (3aMiHA YaCTMHU MOBH: IMEHHHK — iM'sl IpH-
KMETHUK); valuation allowance — omiHHMN pe3epB (3aMiHa YaCTHHN MOBH 1 JIEKCHIHA 3a-
MiHa) 1 ToMy iHme. [Ipu KanbKyBaHHI O€3€KBIBAJICHTHUX CKIIQJCHUX TEPMiHIB MOXYTb
BHUKOPUCTOBYBATHCA 1 JIEKCUKO-TpaMaTHuHi TpaHcdopmaiii — 30kpeMa, eKCIUTiKalis €1-
HaJIBHUX KOMIIOHEHTiB a0 JeKoMIpecis OJHOTO 3 TEPMiHOENEMEHTIB: customer
acceptance — IPAWHATHICTD TOBAPY I MOKYMI; sale-leaseback transaction —omepartis
3 TIPOJIaXKy MaliHa Ha MMOBOPOTHOTO JII3UHTY; fermination income benefit — rpoIIOBUil TIO-
CiIOHWK, 1[0 BUIUTAYY€ETHCH IMiCTs 3aKiHYSHHS TEPMiHY i JOTOBOpY.

Takox mepekIian TepMiHiB MOXKIIUBHM MUISIXOM OTHCY 3HadeHHs. Lle mpuitoMm BXuBa-
€ThCS SIK Y BHIIAJKy BIJICyTHOCTI BIJITOBIHOTO 3a 3HAYCHHS CJOBA B PiJHIA MOBI, TaK i
[IpU TOSICHEHHI clioBa y cinoBHUKY. [lpuknan: holding gain — noxin Bin 30inblIeHHS Bap-
TOCTI aKTUBIB; listed company — KOMITaHisl, aKIlii SKOI IPOAAIOTHCA Ha (OHIOBIH Oipii,
inessentials — mpeAMETH He TEPILOi HEOOX1AHOCTI, TPEIMETH PO3KOIIIB.

Hesixi iHmi Tpancdopmaniiiii mpruioMH MepeKiaay TepMiHiB BUMaraloThCs B THX BHIIA-
JKax, KOJIM 3HaYCHHsS TOrO YM IHILOIO TEPMiHY IUIS YKPaiHCBKOI MOBH SIBISIETHCS HOBUM
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abo0 y BUTaJIKy, KOJIM CIIOBHHK HE JIa€ TOYHOTO €KBIBaJIEHTAa TOMY UM HIIOMY T€PMiHY, a00
K KOJTM 3aCTOCYBaHHS KalbKyBaHHsI, TPaHCIITEpallii Y1 ONMCOBOTO TIepeKyIay HeIopeyuHe.

OTKe, CHHOHIMU B TePMiHOJIOTIT — siButiie HeoaHopiaHe. Jlorte /I.C. mucas, 1o icHyBaH-
HS IBOX YU KUTHKOX TEPMIHIB JIJIS TIO3HAYEHHS OTHOTO TTOHATTS MPUXOBYE Ty HEOE3MEKY, 10
OJIMH 13 IUX TEPMIHIB MOE 3BY3UTH a00 PO3LIMPUTH CBOIO CEMAaHTHYHY CTPYKTYpY, 1 Bpell-
Ti-peIUT MOYaTH MO3HAYaTH LIKOM iHILIE MOHATTS. 3 MM IJIKOM MOYKHA HOTOJMTHCS, Ta
MOYKHA BHCTYIIATH 32 IIOBHE BUKOPEHEHHS! CHHOHIMIB 13 TEPMIHOJIOTII. AJie 11e MOXKIIMBO JTH-
Ie B TEOpil, TaK K 3a3HAYANOCH PaHillle, II0SIBA HOBOTO TIOHATTS! BUKIIMKAE YacTO MOSBY HE
OJIHOTO a BiZipa3y KUIBKOX TEPMIHIB, CTBOPEHHUX Y PI3HHX MICISIX Pi3HHMH JrOapMH. Yepes
JESKUN Yac 3aJIMIIAETHCS B Y>KUTKY JIMIIE OAWH TEPMiH, a pellTa CHHOHIMIB /10 IIbOIO IOHSIT-
TS TIOCTYTIOBO 3HUKAIOTh. TakvM YWHOM, HAasSBHICTH TEPMIHIB-CHHOHIMIB y TEPMIHOJIOTII € i
HeOaKaH!M, 1 HEMUHYYHM HACITiZIKOM OyPXJIMBOTO PO3BUTKY HAYKH.

Cmamws noceswena akmyanibHoll HAYYHOU npobreme CUHOHUMUYU 68 AH2TULUCKOU MAPKEeHMUH2080U mep-
Mmunonoauu. Paccmampusaemes nonamue mepmuHa 6 CO8PEMEHHOU TUHLBUCUKE U KAACCUDUKAYUS mepMU-
HO8, @ MAKHCe AHATUSUPYIOMCS NPUHUHBI BOSHUKHOBEHUA CUHOHUMUU 6 mepmuHonozuu. HMccredyiomes cno-
co0Obl nepesoda MepMUHOB-CUHOHUMO8 DeN0B020 AHSTULICKO20 A3bIKA.

KittoueBble CloOBa: mepMuH, CUHOHUMUSL, CUHOHUM.

The article is devoted to the relevant problem of synonymy in business English marketing terminology
and ways of the translation of English marketing terms into Ukrainian. Types of synonyms and terms are
analyzed and examples of English terminology are provided as well as their translation into Ukrainian.

Key words: term, synonymy, synonym.
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